
COMPETITION SYLLABUS NOTES

Tilawat-e-Quran

MANDATORY

Chapter 2: Surah Al-Baqarah (Verses
201-203) with English, Urdu OR

French Translation

Melodic recitation with
correct pronunciation
Memorization is NOT
required

Hifz-e-Quran
Chapter 93 Surah Ad-Duha with

English, Urdu OR French
Translation

Memorization with correct
pronunciation 
Melody NOT required

Salat/Namaz

MANDATORY

Complete Nazira Namaz
(including Dua-Qunoot)

1.

Word-to-word translation from
Sajdah to Salam

2.

Memorization is
MANDATORY
Local Level ONLY

English Speech

“Whoso imitates another people
will be considered one of them”
(Sunan Abu Dawud)

1.

Khilafat, My Guiding Light2.
Seeking Allah’s Pleasure
through Financial Sacrifices 

3.

2-3 Minutes
Time starts after Attashahud
There will be a leeway of 15
seconds, no marks will be
deducted if they are 15
seconds over or under the
limit
Memorization is required at
Regional and National level
NOT Local 

Nasirat Ijtima Syllabus Year: 2024-2025
For Ages 10-12

Nasirah MUST participate in Tilawat & Salat competition, in order to participate in any other competition. 



COMPETITION SYLLABUS NOTES

Urdu Speech

2-3 Minutes
Time starts after Attashahud
There will be a leeway of 15
seconds, no marks will be
deducted if they are 15
seconds over or under the
limit
Memorization is required at
Regional and National level
NOT Local 

French Speech

How to attain nearness to God1.
Hadith: “Modesty is a Part of
Faith” 

2.

Importance of watching Friday
Sermons

3.

2-3 minutes
time starts after Attashahud
There will be a leeway of 15
seconds, no marks will be
deducted if they are 15
seconds over or under the
time limit
Memorization is required at
Regional and National level
NOT Local 

Nazm

Do Ghari Sbar Say Kaam Lo
Sathiyo! (Kalam-e-Tahir)

1.

Dosto Hargiz Naheen Yeh Nach
Aur Ganai Kay Din (Kalam-e-
Mahmood)

2.

Choose one nazm out of the 2
nazms, do NOT repeat verses
Memorization is required at
Regional and National level

Bait Ba’azi

Memorization & Delivery of couplets
from any of the following books:

Dur-e-Samin, Kalam-e-
Mahmood, Kalam-e-Tahir, Dur-
e-Adan, Bukhar-e-Dil

Local Level ONLY



Tilawat-e-Quran (10-12)
Surah Al-Baqarah (201-203)

کۡرًاؕ  فَمِنَ دَّ ذِ  کُمۡ اَوۡ اَشَ بَآءَ رِکُمۡ اٰ
کۡ ہَ کَذِ کُرُوا اللّٰ مۡ فَاذۡ کُ کَ اسِ نَ مَّ مۡ  تُ یۡ ا قَضَ ذَ فَاِ

لَاقٍ ﴿۲۰۱﴾ نۡ خَ رَۃِ مِ خِ لۡاٰ لَہٗ فِی ا ا  ا وَمَ نۡیَ  دُّ ا فِی ال تِنَ اۤ اٰ  بَّنَ یَّقُوۡلُ رَ نۡ  اسِ مَ نَّ ال
ۃً نَ سَ رَۃِ حَ خِ لۡاٰ وَّفِی ا ۃً  نَ سَ ا حَ نۡیَ  دُّ ا فِی ال تِنَ اۤ اٰ  بَّنَ یَّقُوۡلُ رَ نۡ  مَّ مۡ  ہُ نۡ وَمِ

ارِ ﴿۲۰۲﴾ نَّ ابَ ال ا عَذَ وَّقِنَ
ابِ ﴿۲۰۳﴾ سَ لۡحِ رِیۡعُ ا ہُ سَ وۡاؕ  وَاللّٰ بُ مَّا کَسَ  بٌ مِّ یۡ نَصِ مۡ  لَہُ اُولٰٓئِکَ 

201. And when you have performed the acts of worship
prescribed for you, celebrate the praises of Allah as you
celebrated the praises of your fathers, or even more than that.
And of men there are some who say, ‘Our Lord, grant us good
things in this world;’ and such a one shall have no share in the
Hereafter.

202. And of them there are some who say: ‘Our Lord, grant us
good in this world as well as good in the world to come, and
protect us from the torment of the Fire.’

203. For these there shall be a goodly share because of what
they have earned. And Allah is swift at reckoning.

English Translation:



Tilawat-e-Quran (10-12)
Surah Al-Baqarah (201-203)

Urdu Translation:

201. Et quand vous aurez fait les dévotions prescrites pour vous,
souvenez-vous d’Allāh, comme vous vous souvenez de vos pères ou
même avec plus de dévotion. Et parmi les hommes, certains disent : «
Notre Seigneur, ce que Tu as à nous donner, accorde-nous le dans ce
monde » ; pour ceux-là il n’y a aucune part dans l’au-delà.

202. Et il y en a d’autres qui disent : « Notre Seigneur, accorde-nous une
belle part dans ce monde ainsi qu’une belle part dans l’au-delà, et
protège-nous contre le châtiment du Feu. »

203. Ceux-là recevront une belle part de ce qu’ils ont acquis. Et Allāh est
prompt à faire les comptes.

French Translation:

جب تم اپنے )حج کے( ارکان ادا کرچکو تو اللہ کا ذکر کرو جس طرح تم اپنے آباءکا ذکر کرتے ہو، بلکہ اس پس 

! ہمیں )جو دینا ہے( ہمارے ربّ
سے بھی بہت زیادہ ذکر۔ پس لوگوں میں سے ایسا بھی ہے جو کہتا ہے اے 

خرت میں کوئی حصہ نہیں ہو گا۔



دنیا ہی میں دےدے۔ اور اس کے لئے آ

خرت میں بھی



نہ عطا کر اور آ سَ حَ
! ہمیں دنیا میں بھی  ہمارے ربّ

اور اُنہی میں سے وہ بھی ہے جو کہتا ہے اے 

نہ عطا کر اور ہمیں آگ کے عذاب سے بچا۔ سَ حَ


جر ہوگا اُس میں سے جو انہوں نے کمایا۔ اور اللہ حساب )لینے( میں بڑا ا

یہی وہ لوگ ہیں جن کے لئے ایک 

بہت تیز ہے۔

.201

.202

.203



Hifz-e-Quran (10-12)
Surah Ad-Duha (1-12)

مِ ﴿۱﴾ یۡ رَّحِ نِ ال مٰ رَّحۡ ہِ ال
مِ اللّٰ ۙ ﴿۲﴾بِسۡ ی حٰ ضُّ ۙ ﴿۳﴾وَال ی جٰ ا سَ لِ اِذَ لَّیۡ وَا

﴾۴﴿ ؕ ی ا قَلٰ بُّکَ وَمَ عَکَ رَ دَّ ا وَ ؕ ﴿۵﴾مَ لٰی لۡاُوۡ نَ ا لَّکَ مِ رٌ  یۡ رَۃُ خَ خِ لَلۡاٰ وَ
﴾۶﴿ ؕ ی رۡضٰ بُّکَ فَتَ کَ رَ طِیۡ وۡفَ یُعۡ لَسَ ۪ ﴿۷﴾وَ ی وٰ ا فَاٰ مً کَ یَتِیۡ دۡ لَمۡ یَجِ اَ

﴾۸﴿ ۪ ی دٰ لًّا فَہَ آ کَ ضَ دَ ؕ ﴿۹﴾وَوَجَ ی ا فَاَغۡنٰ کَ عَآئِلً دَ وَوَجَ
﴾۱۰﴿ ؕ رۡ مَ فَلَا تَقۡہَ تِیۡ لۡیَ ا ا مَّ ؕ﴿۱۱﴾فَاَ رۡ  ہَ آئِلَ فَلَا تَنۡ سَّ ا ال مَّ وَاَ

﴾۱۲٪ ثۡ ﴿ دِّ مَۃِ رَبِّکَ فَحَ ا بِنِعۡ مَّ وَاَ
In the name of Allah, the Gracious, the Merciful1.

By the growing brightness of the forenoon,2.

And by the night when it becomes still,3.

Thy Lord has not forsaken thee, nor is He displeased with thee.4.

Surely every hour that follows is better for thee than the one that

precedes.

5.

And thy Lord will soon give thee and thou wilt be well pleased.6.

Did He not find thee an orphan and give thee shelter?7.

And He found thee wandering in search for Him and guided thee unto

Himself.

8.

And He found thee in want and enriched thee.9.

So the orphan, oppress not,10.

And him who seeks thy help, chide not,11.

And the bounty of thy Lord, proclaim.12.



Hifz-e-Quran (10-12)
Surah Ad-Duha (1-12)

Au nom d’Allāh, le Gracieux, le Miséricordieux.1.

Par la lumière grandissante de la matinée,2.

Et par la nuit lorsque son obscurité se répand,3.

Ton Seigneur ne t’a pas abandonné, et Il n’est pas non plus mécontent de toi.4.

Assurément, chaque instant qui suit est meilleur pour toi que le précédent.5.

Et ton Seigneur t’accordera bientôt et tu seras très satisfait.6.

Ne t’a-t-Il pas trouvé orphelin et Il t’a donné refuge?7.

Et Il t’a trouvé errant à Sa recherche et Il t’a guidé vers Lui-Même.8.

Et Il t’a trouvé dans le besoin et Il t’a enrichi.9.

Donc, quant à l’orphelin, ne le maltraite pas,10.

Et quant au mendiant, ne le réprimande pas,11.

Et quant à la munificence de ton Seigneur, proclame -la aux autres.12.

 مانگے دینے والا )اور( بار بار رحم کرنے والا ہے۔
بِن
نام کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے والا، 


اللہ کے  .1

جب وہ خوب روشن ہوچکا ہو۔ م ہے دن کی 
قَس
.2

تاریک ہوجائے۔

جب وہ خوب  اور رات کی  .3

4.تجھے تیرے ربّ نے نہ چھوڑا ہے اور نہ نفرت کی ہے۔

( سے بہتر ہے۔
لت
ہر( پہلی )حا خرت تیرے لئے )



اور یقیناً آ .5

تُو راضی ہو جائے گا۔



اور تیرا ربّ ضرور تجھے عطا کرے گا۔ پس  .6

کیا اُس نے تجھے یتیم نہیں پایا تھا؟ پس پناہ دی۔ .7

 دی۔
یت
اور تجھے تلاش میں سرگرداں )نہیں( پایا، پس ہدا .8

بڑے کنبہ والا )نہیں( پایا، پس غنی کردیا۔

اور تجھے ایک  .9

 یتیم کا تعلق ہے تو اُس پر سختی نہ کر۔
تک

10.پس جہاں 

 جھڑک۔
مت
 سوالی کا تعلق ہے تو اُسے 

تک
اور جہاں  .11

 تیرے ربّ کی نعمت کا تعلق ہے تو )اسے( بکثرت بیان کیا کر۔
تک

اور جہاں  .12



Nazm (10-12)


